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Wired Thermostat, Battery
White Edition: 3 F820 33
Power Supply: 2 x AAA battery
Product Compliance:

This product complies with the
following EU Directives: 2014/35/UE,
2014/30/EU, 2011/65/EU
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INTRODUCTION

» Wired, non-programmable thermostat, battery powered (2 x AAA). It is
used for wired control of heating or cooling devices and systems.

« It works by maintaining comfortable conditions in the room, in line
with the setpoint temperature set by the user. It is connected directly to a
heat source or wiring centre. The model is available in white color. Safe,
reliable, easy to use.

EINLEITUNG

« Kabelgebundener, nicht programmierbarer Thermostat,
batteriebetrieben (2 x AAA). Er wird zur kabelgebundenen Steuerung von
Heiz- oder Kiihlgeraten und -systemen verwendet.

 Er sorgt fiir komfortable Bedingungen im Raum, entsprechend der vom
Benutzer eingestellten Solltemperatur. Er wird direkt an eine Warmequelle
oder eine Verdrahtungszentrale angeschlossen. Das Modell ist in weiBer
Farbe erhéltlich. Sicher, zuverldssig und einfach zu bedienen.

o Ziéni, neprogramabilni termostat, napajan z baterijami (2 x AAA).
Namenjen je Zicnemu krmiljenju ogrevalnih ali hladilnih naprav in
sistemov.

« V prostoru vzdrZuje udobno temperaturo glede na uporabnikovo
nastavljeno temperaturo. Prikljucen je neposredno na vir toplote ali
oziceno krmilno enoto. Model je na voljo v beli barvi. Varen, zanesljiv in
enostaven za uporabo.

INTRODUGERE

« Termostat cu fir, neprogramabil, alimentat cu baterii (2 x AAA). Este
destinat controlului cu fir al echipamentelor si sistemelor de incalzire sau
racire.

» Mentine temperatura setata de utilizator pentru un confort optim. Se
conecteaza direct la sursa de caldura sau la o unitate de comanda. Model
disponibil in alb. Sigur, fiabil si usor de utilizat.

o Ziéni, neprogramabilni termostat, napajan baterijama (2 x AAA).
Namijenjen je Zi€nom upravljanju sistemima i uredajima za grijanje ili
hladenje.

* Odrzava temperaturu koju je korisnik podesio za ugodan boravak u
prostoriji. Direktno se povezuje na izvor toplote ili oZi¢enu upravljacku
jedinicu. Model je dostupan u bijeloj boji. Siguran, pouzdan i jednostavan
za upotrebu.

« Drotovy, neprogramovatelny termostat napajany batériami (2 x AAA).
Uréeny na drotové ovladanie vykurovacich alebo chladiacich zariadeni a
systémov.

o Udrziava nastavenu teplotu pre komfortné podmienky v miestnosti.
Pripdja sa priamo k zdroju tepla alebo k drotovej riadiacej jednotke.
Model je dostupny v bielej farbe. Bezpe¢ny, spolahlivy a jednoduchy na
pouZivanie.

« ZiGani, neprogramabilni termostat na baterije (2 x AAA). Namijenjen je
Zitanom upravljanju sustavima i uredajima za grijanje ili hladenje.

» (drzava temperaturu koju je korisnik postavio za ugodne uvjete u
prostoriji. Izravno se povezuje na izvor topline ili oZi¢enu upravljacku
jedinicu. Model je dostupan u bijeloj boji. Siguran, pouzdan i jednostavan
za uporabu.

WPROWADZENIE

« Przewodowy, nieprogramowalny termostat zasilany bateriami (2 x AAA).
Przeznaczony do przewodowego sterowania urzadzeniami i systemami
grzewczymi lub chtodzacymi.

o Utrzymuje ustawiong przez uzytkownika temperature zapewniajaca
komfort w pomieszczeniu. Podtaczany bezposrednio do Zrédia ciepta lub
przewodowej jednostki sterujgcej. Model dostepny w kolorze biatym.
Bezpieczny, niezawodny i tatwy w obstudze.

« Zini, neprogramabilni termostat na baterije (2 x AAA). Namenjen je
Zitnom upravljanju sistemima i uredajima za grejanje ili hladenje.

» Odrzava temperaturu koju je korisnik podesio za ugodne uslove u
prostoriji. Direktno se povezuje na izvor toplote ili oZi¢enu upravljacku
jedinicu. Model je dostupan u beloj boji. Bezbedan, pouzdan i jednostavan
za upotrebu.

Power supply 2 x AAA batteries Stromversorgung 2 x AAA-Batterien Napajanje 2 x AAA bateriji Alimentare 2 x baterii AAA Napajanje 2 x AAA baterije Napajanie 2 x batérie AAA Napajanje 2 x AAA baterije Zasilanie 2 x baterie AAA Napajanje 2 x AAA baterije
Max. Current 3(1)A Max. Strom 3(1)A Maks. tok 3(1)A Curent max. 3(1)A Maks. struja 3(1)A Max. prad 3(1)A Maks. struja 3(1)A Maks. prad 3(1)A Maks. struja 3(1)A
Temp. setpoint range 5,0°C - 35,0°C Solltemperaturbereich 5,0°C - 35,0°C Razpon nastavitve temperature | 5,0°C - 35,0°C Interval temperatura setata 5,0°C - 35,0°C Raspon zadane temperature 5,0°C - 35,0°C Rozsah nastavenej teploty 5,0°C - 35,0°C Raspon zadane temperature 5,0°C - 35,0°C Zakres ustawionej temperatury | 5,0°C - 35,0°C Opseg podesavanja temperature | 5,0°C - 35,0°C
Display temperature accuracy 0,1°C Genauigkeit der Temperaturanzeige | 0,1°C Natanénost prikaza temperature | 0,1°C Precizia afisarii temperaturii 0,1°C Preciznost prikaza temperature | 0,1°C Presnost zobrazenia teploty 0,1°C Tocnost prikaza temperature 0,1°C Doktadno$¢ wskazania 0,1°C Preciznost prikaza temperature | 0,1°C
Control algorithm TPI Regelalgorithmus TPI Krmilni algoritem TPI Algoritm de control TPI Algoritam upravljanja TPI Regulaény algoritmus TPI Algoritam upravljanja TPI BRI Algoritam upravljanja TPI

Hysteresis (+0.2°C to +2°C) Hysterese (+0,2°C bis +2°C) Histereza (+0,2°C do +2°C) Histerezis (+0,2°C pana la +2°C) Histereza (+0,2°C do +2°C) Hysteréza (+0,2°C az +2°C) Histereza (+0,2°C do +2°C) Algorytm sterowania TPI Histereza (+0,2°C do +2°C)
Communication Wired Kommunikation Kabelgebunden Komunikacija Ziéna Comunicare Cu fir Komunikacija Zigna Komunikacia Drotova Komunikacija Ziéna Histereza (+0,2°C do +2°C) Komunikacija Zigna
Output control COM / NO voltage free Ausgangssteuerung COM / NO potenzialfrei Izhodno krmiljenje COM / NO breznapetostni kontakt Control iegire COM / NO, contact fard potential Upravljanje izlazom COM / NO beznaponski kontakt Riadenie vystupu COM / NO bezpotencialovy kontakt Upravljanje izlazom COM / NO beznaponski kontakt Komunikacja Rrzewodowa Upravljanje izlazom COM / NO beznaponski kontakt
Dimensions [mm] 80 x80x23 Abmessungen [mm] 80x80x23 Dimenzije [mm] 80x80x23 Dimensiuni [mm] 80 x 80x 23 Dimenzije [mm] 80 x80x23 Rozmery [mm] 80x80x23 Dimenzije [mm] 80 x80x 23 Sterowanie wyjciem LI, S ey Dimenzije [mm] 80 x80x23

Wymiary [mm] 80 x80x23

PLEASE NOTE
For the entire installation, there may be additional protection requirements,
which the installer is responsible for.

Use in accordance with national and EU regulations. Use the device only
as intended, keeping it in a dry condition. The product is for indoor use
only. Please read the entire manual, before installation or use.

Installation must be performed by a qualified person with appropriate
electrical qualifications, in accordance with the standards and regulations
in force in a given country and in the EU. The manufacturer is not
responsible for noncompliance with the instructions.

CONNECTION DESCRIPTION (image |)

a) Connection diagram for heating source
b) Connection diagram to pump / actuator
¢) Connection diagram to the control / box

BITTE BEACHTEN
Fiir die Installation kénnen zusatzliche SchutzmaBnahmen erforderlich
sein, fiir die der Installateur verantwortlich ist.

Das Gerat gemaB den nationalen und EU-Vorschriften verwenden. Nur
bestimmungsgemaB und in trockener Umgebung verwenden. Das Produkt
ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich bestimmt. Vor der Installation oder
Verwendung die gesamte Bedienungsanleitung lesen.

Die Installation muss von einer qualifizierten Person geméaB den geltenden
Normen und Vorschriften des jeweiligen Landes und der EU durchgefiihrt
werden. Der Hersteller haftet nicht fiir die Nichteinhaltung dieser
Anweisungen.

ANSCHLUSSBESCHREIBUNG (Abbildung I)

a) Anschlussplan fiir die Warmequelle
b) Anschlussplan fiir Pumpe / Stellantrieb
¢) Anschlussplan fiir die Steuerung / Box

PROSIMO, UPOSTEVAJTE

Pri namestitvi so lahko potrebni dodatni zas¢itni ukrepi, za katere je
odgovoren monter.

Napravo uporabljajte v skladu z nacionalnimi predpisi in predpisi EU.
Uporabljajte jo samo za predvideni namen in v suhem okolju. Izdelek je
namenjen samo notranji uporabi. Pred namestitvijo ali uporabo preberite
celotna navodila.

Namestitev mora izvesti usposobljena oseba v skladu z veljavnimi
standardi in predpisi drZave ter EU. Proizvajalec ne odgovarja za
neupostevanje teh navodil.

OPIS PRIKLJUCITVE (slika I)

a) Prikljuna shema za vir toplote
b) Prikljuéna shema za Crpalko / aktuator
¢) Prikljuna shema za krmilno enoto / omarico

ATENTIE
Instalarea poate necesita masuri suplimentare de protectie, de care este
responsabil instalatorul.

Utilizati dispozitivul conform reglementrilor nationale si UE. Utilizati-I
numai conform destinatiei si in mediu uscat. Produsul este destinat
exclusiv utilizarii in interior. Cititi integral manualul fnainte de instalare sau
utilizare.

Instalarea trebuie efectuata de o persoana calificatd, conform standardelor
si reglementarilor aplicabile in tara respectiva si in UE. Producdtorul nu
este responsabil pentru nerespectarea acestor instructiuni.

DESCRIEREA CONEXIUNILOR (figura )

a) Schema de conectare pentru sursa de caldura
b) Schema de conectare pentru pompé / servomotor
¢) Schema de conectare pentru unitatea / cutia de comanda

NAPOMENA

Za instalaciju mogu biti potrebne dodatne zastitne mjere, za koje je
odgovoran instalater.

Uredaj koristite u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU. Koristite
ga samo prema namijeni i u suhom okruZenju. Proizvod je namijenjen
iskljucivo za unutrasnju upotrebu. Prije instalacije ili upotrebe procitajte
cijelo uputstvo.

Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovana osoba u skladu s vazec¢im
standardima i propisima u zemlji instalacije i EU. Proizvodag nije
odgovoran za nepostivanje ovih uputstava.

OPIS PRIKLJUCAKA (slika I)

a) Sema prikljucivanja izvora toplote
b) Sema prikljugivanja pumpe / aktuatora
¢) Sema prikljugivanja upravijacke jedinice / kutije

UPOZORNENIE
Pri inStaldcii mdZu byt potrebné dodatotné ochranné opatrenia, za ktoré
zodpoveda intalatér.

Zariadenie pouzivajte v silade s narodnymi predpismi a predpismi

EU. PouZivajte ho len na uréeny (el a v suchom prostredi. Vyrobok je
uréeny vyhradne na pouZitie v interiéri. Pred inStaldciou alebo pouZitim si
precitajte cely navod.

Instalgciu musi vykonat kvalifikovana osoba v stlade s platnymi normami
a predpismi prislusnej krajiny a EU. Viyrobca nezodpoveda za nedodrzZanie
tychto pokynov.

POPIS PRIPOJENIA (obrazok I)

a) Schéma pripojenia zdroja tepla
b) Schéma pripojenia ¢erpadla / servopohonu
¢) Schéma pripojenia riadiacej jednotky / skrinky

NAPOMENA

Za instalaciju mogu biti potrebne dodatne zastitne mjere, za koje je
odgovoran instalater.

Uredaj koristite u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU. Koristite
ga samo prema namjeni i u suhom okruzenju. Proizvod je namijenjen
iskljucivo za unutarnju uporabu. Prije instalacije ili uporabe procitajte cijele
upute.

Instalaciju mora izvrSiti kvalificirana osoba u skladu s vazecim
standardima i propisima u zemlji instalacije i EU. Proizvoda¢ nije
odgovoran za nepostivanje ovih uputa.

OPIS PRIKLJUCAKA (slika )

a) Shema prikljucivanja izvora topline
b) Shema priklju¢ivanja pumpe / aktuatora
¢) Shema prikljucivanja upravljacke jedinice / kutije

Instalacja moze wymagac dodatkowych srodkow ochrony, za ktére
odpowiada instalator.

Urzadzenie nalezy uzytkowac zgodnie z przepisami krajowymi i UE.
Uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem i w suchym miejscu.
Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. Przed
instalacjg lub uzyciem nalezy przeczytac catg instrukcje.

Instalacje musi wykona¢ wykwalifikowana osoba zgodnie z
obowigzujacymi normami i przepisami danego kraju oraz UE. Producent
nie ponosi odpowiedzialno$ci za nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji.

OPIS PODEACZENIA (rysunek I)

a) Schemat podtaczenia zrédia ciepta
b) Schemat podtgczenia pompy / sitownika
c¢) Schemat podtaczenia jednostki / skrzynki sterujacej

NAPOMENA

Za instalaciju mogu biti potrebne dodatne mere zastite, za koje je
odgovoran instalater.

Uredaj koristite u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU.
Koristite ga samo prema nameni i u suvom okruzenju. Proizvod je
namenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Pre instalacije ili
upotrebe procitajte celo uputstvo.

Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovano lice u skladu sa vaze¢im
standardima i propisima zemlje instalacije i EU. Proizvodac nije odgovoran
za nepostovanije ovih uputstava.

OPIS PRIKLJUCAKA (slika I)

a) Sema prikljucivanja izvora toplote
b) Sema priklju¢ivanja pumpe / aktuatora
¢) Sema priklju¢ivanja upravljacke jedinice / kutije

E=2 Fuse = Sicherung = Varovalka -=- Sigurantd = Osigurac -=- Poistka = Osigurac -=- Bezpiecznik = Osigurac
LN 230V AC power supply LN 230V AC Stromversorgung LN 230V AC napajanje LN Alimentare 230V AC LN Napajanje 230 VAC LN Napdjanie 230 V AC LN Napajanje 230 VAC LN Zasilanie 230 V AC LN Napajanje 230 VAC
PE 2+ Ground (electricity) PE =+ Schutzleiter (Erdung) PE =+ Zas¢itni vodnik (ozemljitev) PE 2+ Conductor de protectie (impamantare) PE =+ Zaétitni vodic (uzemljenje) PE =+ Ochranny vodi¢ (uzemnenie) PE =+ Zastitni vodi¢ (uzemljenje) PE =+ Przewdd ochronny (uziemienie) PE 2+ Zastitni provodnik (uzemljenje)
COoM, NO Voltage-free output COMm, NO Potenzialfreier Ausgang CoM, NO Breznapetostni izhod COM, NO lesire fard potential COM, NO Beznaponski izlaz COM, NO Bezpotencidlovy vystup COM, NO Beznaponski izlaz COM, NO Wyjscie bezpotencjatowe COoMm, NO Beznaponski izlaz
SL.. Input terminals SL.. Eingangsklemmen SL. Vhodne sponke SL.. Borne de intrare SL.. Ulazne prikljuéne stezaljke SL.. Vstupné svorky SL.. Ulazne stezaljke SL. Zaciski wejsciowe SL.. Ulazne prikljuéne stezaljke
@ Pump @ Pumpe @ Crpalka @ Pompa @ Pumpa @ Cerpado @ Pumpa @ Pompa @ Pumpa
MY | valve actuator MY | Ventilantrieb MY | Pogon ventila MY | Servomotor vana (MY | Pogon ventila (Y | Pohon ventilu (Y | Pogon ventila MY | Sitownik zaworu (MY | Pogon ventila
thomakat(ocrdingt he b nsrctors) Hoiossaneung) o ottty O PORNITIOPRIT (coforn i cenra) SR rare ot e podtandvocu oty Fohf e SR e ot s

LCD ICONS DESCRIPTION (image Il)

1. Current / set room temperature
2. Temperature unit

3. Heating mode icon

4. Cooling mode icon

1. “Minus” Button
2. “Plus” Button

1. Upper Switch §%% HEATING
2. Middle Switch & OFF
3. Lower Switch % COOLING

WALL MOUNTING (image Ill)

For the thermostat to work properly, it must be installed in a suitable
place. Preferably approx. 150 cm above floor level, away from sources of
heat or cold.

In addition, the thermostat should not be installed behind curtains or other
obstacles or in places with high humidity, as this will prevent an accurate
measurement of the temperature in the room.

It is not recommended to install the thermostat on an outside wall, in a
draft or in a place where it will be exposed to direct sunlight.

LOCK / UNLOCK THE THERMOSTAT KEYS (image V)
To lock the keys on the thermostat, press and hold simultaneously — and
+ buttons for 7 seconds.
After the U:,'g screen appears, release the keys. Thermostat is locked.

To unlock the keys on the thermostat, press and hold simultaneously —
and + buttons for 7 seconds.

After the |'_,',"JL screen appears, release the keys. Thermostat is unlocked.

INSTALLER PARAMETERS (image V)

WARNING! After entering the service menu, use — and + buttons to
choose parameter. For the parameter selection to be confirmed, wait 3
seconds. The screen will appear with the settings that you can change
with— and + buttons. Wait 3 seconds for the selection to be confirmed.
The thermostat will go to the home screen.

0. MAIN SCREEN

To enter the service menu, press and hold ,MINUS” and ,,PLUS” buttons
for 5 seconds.

1. CHOOSE A CONTROL ALGORITHM

UFH - underfloor heating

RAD - radiator heating

ELE - electric heating

H - hysteresis in the range from 0,4°C to 4,0°C
Example: H = 0,4°C = +0.2°C

2. MINIMUM TEMPERATURE SETPOINT LIMIT
Set the minimum temperature setpoint limit.

3. MAXIMUM TEMPERATURE SETPOINT LIMIT
Set the maximum temperature setpoint limit.

4, TEMPERATURE CALIBRATION

Displayed (measured) temperature can be calibrated in steps of 0.1°C
(from -3.5°C to + 3.5°C).

5. BATTERY STATUS
Check the current battery status (%).

6. OUTPUT CONTROL
Select whether the thermostat output has to work as
NO = Normally Open or NC = Normally Closed.

7. RESET
Reset thermostat settings to default values.

BESCHREIBUNG DER LCD-SYMBOLE (Abbildung Il)

1. Aktuelle / eingestellte Raumtemperatur
2. Temperatureinheit

3. Symbol fir Heizbetrieb
4. Symbol fiir Kiihlbetrieb
1. ,Minus“-Taste

2. ,Plus“-Taste

1. Oberer Schalter

2. Mittlerer Schalter

3. Unterer Schalter

% HEIZEN
¢ AUS
% KUHLEN

WANDMONTAGE (Abbildung Ill)

Damit der Thermostat ordnungsgemas funktioniert, muss er an einem
geeigneten Ort installiert werden. Vorzugsweise ca. 150 cm iber dem
Boden, fern von Warme- oder Kaltequellen.

AuBerdem sollte der Thermostat nicht hinter Vorh&ngen oder anderen
Hindernissen oder an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit installiert werden,
da dies eine genaue Messung der Raumtemperatur verhindert.

Es wird nicht empfohlen, den Thermostat an einer AuBenwand, in einem
Zugluftbereich oder an einem Ort zu installieren, an dem er direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

TASTEN DES THERMOSTATS SPERREN / ENTSPERREN (Abbildung IV)
Um die Tasten des Thermostats zu sperren, halten Sie die Tasten — und +
gleichzeitig 7 Sekunden lang gedriickt.

Nachdem der ,'_85 -Bildschirm angezeigt wird, lassen Sie die Tasten los.
Der Thermostat ist gesperrt.

Um die Tasten des Thermostats zu entsperren, halten Sie die Tasten — und
+ gleichzeitig 7 Sekunden lang gedriickt.

Nachdem der {_J -Bildschirm angezeigt wird, lassen Sie die Tasten los.

Der Thermostat ist entsperrt.

INSTALLATEURPARAMETER (Abbildung V)

WARNUNG! Nach dem Aufrufen des Servicemeniis verwenden Sie

die Tasten — und +, um den Parameter auszuwahlen. Damit die
Parameterauswahl bestatigt wird, warten Sie 3 Sekunden. Auf dem
Bildschirm werden die Einstellungen angezeigt, die Sie mit den Tasten —
und + @ndern kénnen. Warten Sie 3 Sekunden, bis die Auswahl bestatigt
wird. Der Thermostat kehrt zum Startbildschirm zuriick.

0. HAUPTBILDSCHIRM

Um das Servicemenii aufzurufen, halten Sie die Tasten , MINUS“ und
,PLUS* 5 Sekunden lang gedriickt.

1. REGELALGORITHMUS AUSWAHLEN

UFH - FuBbodenheizung

RAD - Heizkorperheizung

ELE - Elektroheizung

H - Hysterese im Bereich von 0,4°C bis 4,0°C
Beispiel: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALE SOLLTEMPERATURBEGRENZUNG
Einstellung der minimalen Solltemperaturbegrenzung.

3. MAXIMALE SOLLTEMPERATURBEGRENZUNG
Einstellung der maximalen Solltemperaturbegrenzung.

4. TEMPERATURKALIBRIERUNG

Die angezeigte (gemessene) Temperatur kann in Schritten von 0,1°C
kalibriert werden (von -3,5°C bis +3,5°C).

5. BATTERIESTATUS
Uberpriifen Sie den aktuellen Batteriestatus (%).

6. AUSGANGSSTEUERUNG

Wahlen Sie aus, ob der Thermostatausgang als
NO = SchlieBer oder NC = Offner

arbeiten soll.

7. ZURUCKSETZEN
Thermostateinstellungen auf die Standardwerte zuriicksetzen.

OPIS SIMBOLOV LCD (slika Il)

1. Trenutna / nastavljena sobna temperatura
2. Enota temperature

3. Simbol ogrevanja

4. Simbol hlajenja

1. Gumb »Minus«

2. Gumb »Plus«

1. Zgornje stikalo %% OGREVANJE
2. Srednije stikalo & 1ZKLOP

3. Spodnje stikalo % HLAJENJE

STENSKA MONTAZA (slika Ill

Za pravilno delovanje mora biti termostat names¢en na primernem mestu.
Priporo¢ena visina je priblizno 150 cm nad tlemi, stran od virov toplote
ali hladu.

Termostata ne nameScajte za zavese ali druge ovire oziroma na mesta z
visoko vlaznostjo, saj to vpliva na natan¢nost merjenja temperature.

Termostata ne priporo¢amo namescati na zunanjo steno, na prepih ali na
mesto, izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi.

ZAKLEPANJE / ODKLEPANJE TIPK TERMOSTATA (slika IV)

Za zaklepanije tipk hkrati pritisnite in drZite tipki — in + 7 sekund.
Ko se prikaze L E’[ , tipki spustite. Termostat je zaklenjen.
Za odklepanie tipk hkrati pritisnite in drZite tipki — in + 7 sekund.
Ko se prikaze U;"J'L , tipki spustite. Termostat je odklenjen.

PARAMETRI MONTERJA (slika V)

0OPOZORILO! Po vstopu v servisni meni s tipkama — in + izberite
parameter. Za potrditev izbire pocakajte 3 sekunde. Prikazejo se

nastavitve, ki jih lahko spreminjate s tipkama — in +. Za potrditev
pocakajte 3 sekunde. Termostat se vrne na zacetni zaslon.

0. ZAGETNI ZASLON

Za vstop v servisni meni hkrati pritisnite in drZite tipki »MINUS« in »PLUS«
5 sekund.

1. 1ZBIRA KRMILNEGA ALGORITMA

UFH - talno ogrevanje

RAD - radiatorsko ogrevanje

ELE - elektriéno ogrevanje

H - histereza v obmocju od 0,4°C do 4,0°C
Primer: H = 0,4°C = +£0,2°C

2. MINIMALNA OMEJITEV NASTAVLJENE TEMPERATURE
Nastavitev minimalne omejitve nastavljene temperature.

3. MAKSIMALNA OMEJITEV NASTAVLJENE TEMPERATURE
Nastavitev maksimalne omejitve nastavljene temperature.

4. KALIBRACIJA TEMPERATURE
Prikazano (izmerjeno) temperaturo lahko kalibrirate v korakih po 0,1°C
(od -3,5°C do +3,5°C).

5. STANJE BATERIJE
Preverite trenutno stanje baterije (%).

6. 1ZHODNO KRMILJENJE
Izberite, ali naj izhod termostata deluje kot
NO = normalno odprt ali NC = normalno zaprt.

7. PONASTAVITEV
Ponastavitev nastavitev termostata na privzete vrednosti.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR LCD (figura Il)

1. Temperatura actuala / setata a camerei
2. Unitatea de temperatura

3. Simbol incalzire

4. Simbol racire

1. Buton ,Minus”

2. Buton ,,Plus”

1. Comutator superior
2. Comutator central
3. Comutator inferior

5% INCALZIRE
& OPRIT
% RACIRE

MONTAJ PE PERETE (figura IIl)

Pentru functionare corecta, termostatul trebuie instalat intr-un loc adecvat,
de preferat la aprox. 150 cm deasupra podelei si departe de surse de
caldura sau frig.

Nu instalati termostatul in spatele perdelelor sau al altor obstacole ori
in locuri cu umiditate ridicatd, deoarece acestea afecteaza masurarea
corecta a temperaturii.

Nu se recomanda instalarea pe un perete exterior, in curent de aer sau
intr-un loc expus direct la lumina soarelui.

BLOCAREA / DEBLOCAREA BUTOANELOR TERMOSTATULUI (figura IV)

Pentru blocarea butoanelor, apasati simultan si mentineti apasate
butoanele — si + timp de 7 secunde.
Cénd apare ,’_U[ , eliberati butoanele. Termostatul este blocat.

Pentru deblocare, apasati simultan si mentineti apasate butoanele — si +
timp de 7 secunde.

Cand apare UNL , eliberati butoanele. Termostatul este deblocat.

PARAMETRII INSTALATORULUI (figura V)

AVERTISMENT! Dupd accesarea meniului de service, selectati parametrul
cu butoanele — si +. Asteptati 3 secunde pentru confirmare. Pe ecran apar
setérile, care pot fi modificate cu butoanele - si +. Asteptati 3 secunde
pentru confirmare. Termostatul revine la ecranul principal.

0. ECRAN PRINCIPAL

Pentru accesarea meniului de service, apasati simultan si mentineti
apasate butoanele ,MINUS” si ,,PLUS” timp de 5 secunde.

1. SELECTAREA ALGORITMULUI DE CONTROL
UFH - incélzire prin pardoseala

RAD - incalzire cu radiatoare

ELE - incalzire electrica

H - histerezis intre 0,4°C si 4,0°C

Exemplu: H=0,4°C = +0,2°C

2. LIMITA MINIMA A TEMPERATURII SETATE
Setarea limitei minime a temperaturii.

3. LIMITA MAXIMA A TEMPERATURII SETATE
Setarea limitei maxime a temperaturii.

4. CALIBRAREA TEMPERATURII
Temperatura afisata (masuratd) poate fi calibratd in pasi de 0,1°C
(de la -3,5°C la +3,5°C).

5. NIVELUL BATERIEI
Verificati nivelul actual al bateriei (%).

6. CONTROLUL IESIRII
Selectati daca iesirea termostatului trebuie sd functioneze ca
NO = normal deschis sau NC = normal inchis.

7. RESETARE
Resetarea setéarilor termostatului la valorile implicite.

OPIS LCD SIMBOLA (slika If)

1. Trenutna / zadana sobna temperatura

2. Jedinica temperature

3. Simbol grijanja

4. Simbol hladenja

1. Tipka ,Minus*“

2. Tipka ,,Plus®

1. Gornji prekida¢ %% GRIJANJE
2. Sredniji prekidad & ISKLJUCENO
3. Donji prekidat 2% HLAPENJE

ZIDNA MONTAZA (slika Ill)

Za pravilan rad termostat mora biti postavljen na odgovarajuce mjesto, po
mogucnosti oko 150 cm iznad poda i dalje od izvora toplote ili hladnoce.

Ne postavljajte termostat iza zavjesa ili drugih prepreka niti na mjesta s
visokom vlagom, jer to uti¢e na preciznost mjerenja temperature.

Ne preporucuje se ugradnja na vanjski zid, na mjestu izlozenom propuhu
ili direktnoj suncevoj svjetlosti.

ZAKLJUCAVANJE / OTKLJUCAVANJE TIPKI TERMOSTATA (slika IV)

Za zakljucavanie tipki istovremeno pritisnite i drZite tipke — i + 7 sekundi.
Kada se prikaze [’_B[ , otpustite tipke. Termostat je zakljucan.

Za otklju¢avanje istovremeno pritisnite i drZite tipke — i + 7 sekundi.
Kada se prikaze U;"JL , otpustite tipke. Termostat je otkljucan.

PARAMETRI INSTALATERA (slika V)

UPOZORENJE! Nakon ulaska u servisni meni odaberite parametar tipkama
—i +. SaCekajte 3 sekunde za potvrdu. Na ekranu se prikazuju postavke
koje mozZete mijenjati tipkama — i +. Sacekajte 3 sekunde za potvrdu.
Termostat se vraca na pocetni ekran.

0. POCETNI EKRAN

Za ulazak u servisni meni istovremeno pritisnite i drZite tipke ,MINUS“ i
,PLUS“ 5 sekundi.

1. ODABIR ALGORITMA UPRAVLJANJA
UFH - podno grijanje

RAD - radijatorsko grijanje

ELE - elektriéno grijanje

H - histereza u rasponu od 0,4°C do 4,0°C
Primjer: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALNO OGRANICENJE ZADANE TEMPERATURE
PodeSavanje minimalnog ogranicenja temperature.

3. MAKSIMALNO OGRANICENJE ZADANE TEMPERATURE
Podesavanje maksimalnog ogranicenja temperature.

4. KALIBRACIJA TEMPERATURE

Prikazana (izmjerena) temperatura moze se kalibrisati u koracima od
0,1°C (od -3,5°C do +3,5°C).

5. NIVO BATERIJE
Provjerite trenutni nivo baterije (%).

6. UPRAVLJANJE IZLAZOM
Odaberite da li izlaz termostata treba raditi kao
NO = normalno otvoren ili NC = normalno zatvoren.

7. RESETOVANJE
Vraéanje postavki termostata na zadane vrijednosti.

POPIS SYMBOLOV LCD (obrézok Il)

1. Aktudlna / nastavend izbova teplota

2. Jednotka teploty

3. Symbol vykurovania

4. Symbol chladenia

1. Tlagidlo ,Minus*“

2. Tlacidlo ,,Plus“

1. Horny prepina¢ §%y VYKUROVANIE
2. Stredny prepinac [CIA (3

3. Dolny prepinaé % CHLADENIE

MONTAZ NA STENU (obrézok Ill)

Pre spravnu funkciu musi byt termostat nain§talovany na vhodnom
mieste, idedlne priblizne 150 cm nad podlahou a mimo zdrojov tepla alebo
chladu.

Termostat neinstalujte za zavesy alebo iné prekazky ani na miesta s
vysokou vihkostou, pretoZe to ovplyviiuje presnost merania teploty.

Neodportca sa inStaldcia na vonkajsiu stenu, na miesto s prievanom alebo
na miesto vystavené priamemu sine€nému Ziareniu.

ZAMKNUTIE / ODOMKNUTIE TLACGIDIEL TERMOSTATU (obrézok IV)

Pre zamknutie tlaCidiel sicasne stlaGte a podrzte tlacidla — a + 7 sekind.
Po zobrazeni .'_B[ , tlagidla uvolnite. Termostat je zamknuty.

Pre odomknutie sti¢asne stlacte a podrZte tlaidla — a + 7 sekund.

Po zobrazeni | i\ , tiaidl4 uvolnite. Termostat je odomknuty.

PARAMETRE INSTALATERA (obrazok V)

VAROVANIE! Po vstupe do servisného menu vyberte parameter

tlaCidlami — a +. Pockajte 3 sekundy na potvrdenie. Na displeji sa zobrazia
nastavenia, ktoré mozete menit tlacidlami — a +. Pockajte 3 sekundy na
potvrdenie. Termostat sa vrati na (ivodnu obrazovku.

0. UVODNA OBRAZOVKA

Do servisného menu vstupite stcasnym stlacenim a podrzanim tlacidiel
,MINUS* a ,,PLUS* po dobu 5 sektind.

1. VYBER REGULACNEHO ALGORITMU
UFH - podlahové vykurovanie

RAD - radidtorové vykurovanie

ELE - elektrické vykurovanie

H - hysteréza v rozsahu 0,4°C az 4,0°C
Priklad: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALNE OBMEDZENIE NASTAVENEJ TEPLOTY
Nastavenie minimélneho limitu teploty.

3. MAXIMALNE OBMEDZENIE NASTAVENEJ TEPLOTY
Nastavenie maximalneho limitu teploty.

4. KALIBRACIA TEPLOTY
Zobrazenu (namerant) teplotu je mozné kalibrovat v krokoch po 0,1°C

(od -3,5°C do +3,5°C).
5. STAV BATERIE
Skontrolujte aktuélny stav batérie (%).

6. RIADENIE VYSTUPU
Vyberte, ¢i ma vystup termostatu fungovat ako
NO = normalne otvoreny alebo NC = normalne zatvoreny.

7. RESET
Obnovenie predvolenych nastaveni termostatu.

OPIS LCD SIMBOLA (slika Il)

1. Trenutna / zadana sobna temperatura
2. Jedinica temperature
3. Simbol grijanja

4. Simbol hladenja

1. Tipka ,Minus*“

2. Tipka ,,Plus”

1. Gornji prekida¢

2. Srednji prekidac¢

3. Doniji prekida¢

%) GRIJANJE
& ISKLJUCENO
% HLAPENJE

ZIDNA MONTAZA (slika Ill)

Za pravilan rad termostat mora biti postavljen na odgovarajuce mjesto, po
mogucnosti oko 150 cm iznad poda i dalje od izvora topline ili hladnode.

Ne postavljajte termostat iza zavjesa ili drugih prepreka niti na mjesta s
visokom vlagom jer to utje¢e na to¢nost mjerenja temperature.

Ne preporucuje se ugradnja na vanjski zid, na mjesto izlozeno propuhu ili
izravnoj suncevoj svjetlosti.

ZAKLJUCAVANJE / OTKLJUCAVANJE TIPKI TERMOSTATA (slika IV)

Za zakljuGavanie tipki istodobno pritisnite i drZite tipke — i + 7 sekundi.
Kada se prikaze "_B[ , otpustite tipke. Termostat je zaklju¢an.

Za otkljucavanje istodobno pritisnite i drZite tipke — i + 7 sekundi.
Kada se prikaze U;"JL , otpustite tipke. Termostat je otkljucan.

PARAMETRI INSTALATERA (slika V)

UPOZORENJE! Nakon ulaska u servisni izbornik odaberite parametar
tipkama — i +. Pricekajte 3 sekunde za potvrdu. Na zaslonu se prikazuju
postavke koje mozZete mijenjati tipkama — i +. Pricekajte 3 sekunde za
potvrdu. Termostat se vra¢a na pocetni zaslon.

0. POCETNI ZASLON

Za ulazak u servisni izbornik istodobno pritisnite i drZite tipke , MINUS® i
,PLUS“ 5 sekundi.

1. ODABIR ALGORITMA UPRAVLJANJA
UFH - podno grijanje

RAD - radijatorsko grijanje

ELE - elektricno grijanje

H - histereza u rasponu od 0,4°C do 4,0°C
Primjer: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALNO OGRANICENJE ZADANE TEMPERATURE
Postavljanje minimalnog ograni¢enja temperature.

3. MAKSIMALNO OGRANICENJE ZADANE TEMPERATURE
Postavljanje maksimalnog ogranicenja temperature.

4. KALIBRACIJA TEMPERATURE

Prikazana (izmjerena) temperatura moZe se kalibrirati u koracima od
0,1°C (od -3,5°C do +3,5°C).

5. STANJE BATERIJE
Provjerite trenutacno stanje baterije (%).

6. UPRAVLJANJE 1ZLAZOM
Odaberite treba li izlaz termostata raditi kao
NO = normalno otvoren ili NC = normalno zatvoren.

7. RESETIRANJE
Vracanje postavki termostata na zadane vrijednosti.

OPIS SYMBOLI LCD (rysunek Ii)

1. Aktualna / ustawiona temperatura pomieszczenia
2. Jednostka temperatury

3. Symbol ogrzewania

4. Symbol chiodzenia

1. Przycisk ,Minus”

2. Przycisk ,,Plus”

1. Gorny przetacznik §% OGRZEWANIE
2. Srodkowy przetacznik ¢ WYE.

3. Dolny przetacznik % CHLODZENIE

MONTAZ NA $CIANIE (rysunek Ilj

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, termostat nalezy zamontowac w
odpowiednim miejscu, najlepiej ok. 150 cm nad podtoga, z dala od Zrédet
ciepta i chtodu.

Nie nalezy montowac termostatu za zastonami ani innymi przeszkodami
lub w miejscach o wysokiej wilgotnosci, poniewaz wptywa to na
doktadnos¢ pomiaru temperatury.

Nie zaleca sig montazu na $cianie zewnetrznej, w miejscu narazonym na
przeciagi ani bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

BLOKOWANIE / ODBLOKOWYWANIE PRZYCISKOW TERMOSTATU (rysunek IV)

Aby zablokowac przyciski, nacisnij jednoczesnie i przytrzymaj — oraz +
przez 7 sekund.
Po wy$wietleniu Lﬂg zwolnij przyciski. Termostat jest zablokowany.

Aby odblokowac przyciski, nacisnij jednoczesnie i przytrzymaj — oraz +
przez 7 sekund.

Po wy$wietleniu U;"JL zwolnij przyciski. Termostat jest odblokowany.

PARAMETRY INSTALATORA (rysunek V)

OSTRZEZENIE! Po wejsciu do menu serwisowego wybierz parametr
przyciskami — i +. Odczekaj 3 sekundy, aby potwierdzi¢. Na ekranie
pojawig sig ustawienia, ktére mozna zmieni¢ przyciskami — i +. Odczekaj
3 sekundy, aby potwierdzi¢. Termostat powrdci do ekranu gtéwnego.

0. EKRAN GLOWNY

Aby wej$¢ do menu serwisowego, naci$nij jednoczesnie i przytrzymaj
przyciski ,MINUS” i ,PLUS” przez 5 sekund.

1. WYBOR ALGORYTMU STEROWANIA
UFH - ogrzewanie podtogowe

RAD - ogrzewanie grzejnikowe

ELE - ogrzewanie elektryczne

H - histereza w zakresie 0,4°C do 4,0°C
Przyktad: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALNE OGRANICZENIE USTAWIONEJ TEMPERATURY
Ustawienie minimalnego limitu temperatury.

3. MAKSYMALNE OGRANICGZENIE USTAWIONEJ TEMPERATURY
Ustawienie maksymalnego limitu temperatury.

4. KALIBRACJA TEMPERATURY
Wyswietlana (zmierzong) temperature mozna kalibrowac w krokach co

0,1°C (od -3,5°C do +3,5°C).

5. STAN BATERII
Sprawdz aktualny poziom baterii (%).

6. STEROWANIE WYJSCIEM
Wybierz, czy wyjscie termostatu ma dziata¢ jako
NO = normalnie otwarte lub NC = normalnie zamknigte.

7. RESET
Przywrécenie domysinych ustawien termostatu.

OPIS LCD SIMBOLA (slika Il)

1. Trenutna / podeSena sobna temperatura
2. Jedinica temperature
3. Simbol grejanja

4. Simbol hladenja

1. Dugme ,Minus*“

2. Dugme ,,Plus*

1. Gornji prekidaé

2. Srednji prekidac

3. Doniji prekida¢

5§y GREJANJE
& ISKLJUCENO
% HLADENJE

ZIDNA MONTAZA (slika Il

Za pravilan rad termostat mora biti postavljen na odgovarajuce mesto, po
mogucnosti oko 150 cm iznad poda i dalje od izvora toplote ili hladnoce.

Ne postavljajte termostat iza zavesa ili drugih prepreka niti na mesta sa
visokom vlazno$¢u, jer to utice na taénost merenja temperature.

Ne preporucuje se ugradnja na spoljasnji zid, na mesto izloZzeno promaji ili
direktnoj suncevoj svetlosti.

ZAKLJUCAVANJE / OTKLJUCAVANJE TASTERA TERMOSTATA (slika IV)

Za zakljuGavanie tastera istovremeno pritisnite i drZite — i + 7 sekundi.
Kada se prikaze "_E"[ , otpustite tastere. Termostat je zakljucan.

Za otkljucavanje istovremeno pritisnite i drZite — i + 7 sekundi.

Kada se prikaze U;"JL , otpustite tastere. Termostat je otkljucan.

PARAMETRI INSTALATERA (slika V)

UPOZORENJE! Nakon ulaska u servisni meni izaberite parametar pomocu
tastera — i +. SaCekajte 3 sekunde za potvrdu. Na ekranu se prikazuju
podeSavanja koja moZete menjati tasterima — i +. Sacekajte 3 sekunde za
potvrdu. Termostat se vra¢a na pocetni ekran.

0. POCETNI EKRAN

Za ulazak u servisni meni istovremeno pritisnite i drzite tastere ,MINUS* i
,PLUS“ 5 sekundi.

1.1ZBOR ALGORITMA UPRAVLJANJA
UFH - podno grejanje

RAD - radijatorsko grejanje

ELE - elektricno grejanje

H - histereza u opsegu od 0,4°C do 4,0°C
Primer: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALNO OGRANICENJE PODESENE TEMPERATURE
PodeSavanje minimalnog ogranic¢enja temperature.

3. MAKSIMALNO OGRANICENJE PODESENE TEMPERATURE
PodeSavanje maksimalnog ogranicenja temperature.

4. KALIBRACIJA TEMPERATURE
Prikazana (izmerena) temperatura moze se kalibrisati u koracima od 0,1°C
(od -3,5°C do +3,5°C).

5. NIVO BATERIJE
Proverite trenutni nivo baterije (%).

6. UPRAVLJANJE IZLAZOM
Izaberite da li izlaz termostata treba da radi kao
NO = normalno otvoren ili NC = normalno zatvoren.

7. RESETOVANJE
Vracanje podeSavanja termostata na podrazumevane vrednosti.
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« Drétovy, neprogramovatelny termostat napdjeny bateriemi (2 x AAA). Je
urcen k dratovému ovladani topnych nebo chladicich zafizeni a systéma.
« UdrZuje uZivatelem nastavenou teplotu pro zajiSténi komfortnich
podminek v mistnosti. Pfipojuje se pfimo ke zdroji tepla nebo k dratové
fidici jednotce. Model je dostupny v bilé barvé. Bezpecny, spolehlivy a
snadno pouzitelny.

TECHNICKE UDAJE

o ZiGani, neprogramabilni termostat na baterije (2 x AAA). Namijenjen je
Zicanom upravljanju sistemima i uredajima za grijanje ili hladenje.

» (drzava temperaturu koju je korisnik podesio za ugodne uslove u
prostoriji. Direktno se povezuje na izvor toplote ili oZicenu upravljacku
jedinicu. Model je dostupan u bijeloj boji. Siguran, pouzdan i jednostavan
za upotrebu.

TEHNICKI PODACI

BOBE/,

o HwnueH, HenporpamabuneH TepmocTar, HanojyeaH co 6arepum (2
x AAA). HameHeT e 3a }14eHO ynpaByBare CO ypeau 1 CUCTEMU
3arpeetbe UK Nagere.

o Ja oapxyBa Temnepartyparta nocTaBeHa Of, KOPUCHUKOT 3a
yAo6HM ycnosw Bo npocTopujata. Ce noBpayBa AUPEKTHO CO
M3BOPOT Ha TOM/IMHA U/ CO }UYEeHa KOHTPO/IHA eAnHULaA.
Mopenort e focTaneH Bo 6ena 6oja. besbeaeH, curypeH u neceH
3a ynoTpeba.

TEXHUYHU NOAATOLMU

HYRJE

o Termostat me tel, i pa programueshém, me bateri (2 x AAA). Eshté
projektuar pér kontrollin me tel té pajisjeve dhe sistemeve té ngrohjes ose
ftohjes.

* Mban temperaturén e caktuar nga pérdoruesi pér kushte komode

né dhomé. Lidhet drejtpérdrejt me burimin e nxehtésisé ose njésiné e
kontrollit me tel. Modeli éshté i disponueshém né ngjyré té bardhé. |
sigurt, i besueshém dhe i lehté pér t'u pérdorur.

TE DHENA TEKNIKE

BCTYN

o [lpOTOBWI, HENPOrPaMOBaHWI TEPMOCTAT i3 MUBAEHHAM Bif,
6arapeioK (2 x AAA). lNpusHaveHn 4na ApOTOBOro KepyBaHHA
cuUcTEMaMM Ta NPUCTPOAMU ONaIEHHS 260 OXONOAMHKEHHS.

o TigTpumye 3apaHy KOpUCTyBaYeM Temneparypy Ans
KOM(OPTHMX YMOB Y NpuMiLLeHHi. MigknoyaeTbea 6e3nocepesHbo
[0 Arepena Tenna abo ApoToBoro 6710Kka KepysaHHa. Mogenb
[I0CTyNHa B 6in10My Konbopi. Beaneynui, HaaiiHKUiA | npocThit y
BMKOPUCTaHHI.

TEXHIYHI JAHI

BEVEZETES

« Vezetékes, nem programozhato, elemes termosztat (2 x AAA). Fiitd- és
hiitérendszerek, illetve késziilékek vezetékes vezérlésére szolgal.

« Afelhaszndl6 dltal bedllitott hémérsékletet tartja a komfortos
helyiségviszonyok érdekében. Kozvetleniil a héforrdshoz vagy vezetékes
vezérléegységhez csatlakozik. Fehér szinben kaphato. Biztonsagos,
megbizhatd és kénnyen haszndlhatd.

MUSZAKI ADATOK

» Vadu, neprogrammejams termostats ar bateriju baroSanu (2 x AAA).
Paredzéts apkures vai dzesé$anas iekartu un sistemu vadibai ar vadu
savienojumu.

o Uztur lietotaja iestatito temperattru komfortabliem apstakliem telpa.
Savienojams tiesi ar siltuma avotu vai vadu vadibas bloku. Pieejams balta
krasa. Dross, uzticams un érti lietojams.

TEHNISKIE DATI

|VADAS

« Laidinis, neprogramuojamas termostatas su baterijomis (2 x AAA).
Skirtas laidiniu budu valdyti Sildymo ir vésinimo jrenginius bei sistemas.

« Palaiko naudotojo nustatyta temperatiira, uztikrindamas komfortiskas
salygas patalpoje. Jungiamas tiesiogiai prie Silumos Saltinio arba laidinio
valdymo bloko. Galimos baltos spalvos. Saugus, patikimas ir paprastas
naudoti.

TECHNINIAI DUOMENYS

BBEJEHUE

o [poBOAHOM, HENPOrpaMMUPyeMbIM TEPMOCTAT C NUTaHWEM OT
6atapeek (2 x AAA). lMpegHa3HaveH Ansa NPoOBOAHOrO yrpaB/ieHNa
CHUCTEMaMM U YCTPOMCTBaMM OTOMIEHUA UM OXNAXAEHUA.

o ToaAepHuUBaET 3afjaHHyto No/b3oBaTeNIeM TeMneparypy

ANA KOMOPTHbIX YCNIOBUIA B MoMeLLeHWH. MogrtoHaeTcs
HEMOCPEACTBEHHO K UCTOYHUKY Teraa uin NPoBOAHOMY 610Ky
ynpasnieHust. [JocTyneH B 6es10M LpeTe. BesonacHbli, HaAEKHbIN 1
NPOCTO B UCMO/L30BAHUM.

TEXHUYECRUE JAHHbIE

UPOZORNENI

Instalace muiZe vyZadovat dodate¢na ochranna opatfeni, za ktera odpovida
instalatér.

Zafizeni pouzivejte v souladu s nérodnimi predpisy a predpisy EU.
PouZivejte jej pouze k uréenému Gcelu a v suchém prostiedi. Vyrobek
je uréen vyhradné pro pouZiti v interiéru. Pfed instalaci nebo pouZitim si
prectéte cely ndvod.

Instalaci musi provést kvalifikovana osoba v souladu s platnymi normami
a predpisy dané zemé a EU. yrobce nenese odpovédnost za nedodrZeni
téchto pokyn(.

POPIS PRIPOJENI (obrdzek )

a) Schéma pripojeni zdroje tepla
b) Schéma pfipojeni ¢erpadla / pohonu
¢) Schéma pfipojeni fidici jednotky / skfiné

LEGENDA (obrézek )

NAPOMENA
Za instalaciju mogu biti potrebne dodatne mjere zastite, za koje je
odgovoran instalater.

Uredaj koristite u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU.
Koristite ga samo prema namjeni i u suvom okruzenju. Proizvod je
namijenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Prije instalacije
ili upotrebe procitajte cijelo uputstvo.

Instalaciju mora izvrSiti kvalifikovano lice u skladu sa vazecim
standardima i propisima zemlje instalacije i EU. Proizvodag nije odgovoran
za nepoStovanje ovih uputstava.

OPIS PRIKLJUCGAKA (slika I)

a) Sema prikljucivanja izvora toplote
b) Sema prikljugivanja pumpe / aktuatora
c) Sema prikljugivanja upravijacke jedinice / kutije

LEGENDA (slika )

[AumeHsun [mm]

Mpu nHcTanauujata Moxe fa 6uaaT NoTpeGHU JONONHUTENHU
3alWTUTHU MEPKM, 32 KOW € OZIrOBOPEH MHCTANATEPOT.

YpenoT KOPUCTETE Mo COMACHO HALMOHAIHUTE MPOMUCU U
nponucute Ha EY. KopucteTe ro camo 3a HameHeTara ynotpeba

1 BO CyBa cpepinHa. [IponsBOAOT € HaMEHET UCKJTY4YMBO 3a
ynoTtpe6a Bo 3aTBopeH npocTop. MNpep HcTanaumja unm ynotpeéa
NpoYMTajTE ro LeNoTo ynaTcTeo.

WMHcTanaumjata Mmopa Aa ja U3BpLUM KBaIMPUKYBaHO e
COINIaCHO BaMEYKUTe CTaHAapAM U NPOMMCH Ha CooZBETHATA 3emja
1 EY. [pon3BoaMTeNoT He ogroBapa 3a Heno4YuTyBare Ha oBue
ynarcTBa.

ONUC HA NOBP3YBAHETO (cauka l)

a) lema Ha noBp3yBar-e Ha M3BOPOT Ha TOM/IMHA
b) LLlema Ha noBp3yBare Ha nymnara / akTyatopot

c) Liema Ha noBp3yBane Ha KOHTpoONHaTa eauH1La / KyThja

JIEFEHAA (crnka l)

Instalimi mund té kérkojé masa shtesé mbrojtése, pér té cilat éshté
pérgjegjés instaluesi.

Pérdoreni pajisjen né pérputhje me rregulloret kombétare dhe té BE-sé.
Pérdoreni vetém sipas géllimit dhe né ambient té thaté. Produkti éshté
vetém pér pérdorim té brendshém. Lexoni té gjithé manualin para
instalimit ose pérdorimit.

Instalimi duhet té kryhet nga person i kualifikuar, né pérputhje me
standardet dhe rregulloret né fugi né vendin pérkatés dhe né BE.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve.

PERSHKRIMI | LIDHJEVE (figura )

a) Skema e lidhjes sé burimit té nxehtésisé
b) Skema e lidhjes sé pompés / aktuatorit
c) Skema e lidhjes sé njésisé / kutisé sé kontrollit

LEGJENDA (figura )

Poamipu [mm]

NMPUMITKA
[ns BCTAHOBNEHHA MOXYTb 3HAA0BUTUCA [OAATKOBI 3axoan
3axMUCTY, 3a fAKi BiAMNOBIAAE MOHTAXHUK.

BrKopUCTOBYWTE NPUCTPIl BiANOBIAHO 10 HALiOHAIbHMX

HOpM i HopM EC. BUKOpUCTOBY#TE SMLLE 3a NPU3HAYEHHAM

i B CyXOMy NpUMILLIEHHI. BUPi6 NprM3HaYeHni BUKIIOYHO Ana
BMKOPWCTaHHA BCepeuHi npumMilleHb. Mepea BCTaHOBEHHAM a6o
BUKOPUCTAHHAM NMPoYMTaiTe BCIO IHCTPYKLtO.

BcTaHoBNEHHA Mae BUKOHYBaTH KBanidikosaHa ocoba BiAnosigHO
[10 YWHHWX CTaHAApPTIB | HOPM BIANOBIAHOI KpaiHn Ta EC. BUpo6HMK
He Hece BiAnoBIAaNbHOCTI 33 HEAOTPUMAHHSA X IHCTPYKLI.

onuc NIARNIOYEHD (pucyHok )

a) Cxema NigKNoYeHHsA gepena Tenna
b) Cxema nigKM04eHHA Hacoca / npuBoay

c) Cxema nigKNto4eHHA 6/10Ka / KOPOBKK KepyBaHHSA

MO3HAYEHHA (pucyHox I)

Napajeni 2 x baterie AAA Napajanje 2 x AAA baterije Hanojysarbe 2 x AAA 6atepum Furnizimi me energji 2 x bateri AAA HuBneHHa 2 x 6ataperikn AAA Tapellatas 2 x AAA elem Baro$ana 2 x AAA baterijas Maitinimas 2 x AAA baterijos Muranue 2 x 6atapeiikn AAA
Max. proud 31A Maks. struja 3(NA Makc. cTpyja 3(1)A Rryma maks. 3(1)A Makc. cTpym 3(1)A Max. aram 3(1)A Maks. strava 31)A Maks. srové 3(1)A Makc. Tok 3(1)A
Rozsah nastavené teploty 5,0°C - 35,0°C Opseg podesavanja temperature | 5,0°C - 35,0°C Oncer Ha 3agageHa 5,0°C - 35,0°C Gama e temperaturés sé caktuar | 5,0°C - 35,0°C [ianasoH 3agaHoi 5,0°C - 35,0°C Beallithato hdmérséklet-tartomany | 5,0°C - 35,0°C lestatitas temperatiiras diapazons 5,0°C - 35,0°C Nustatomos temperatiiros 5,0°C - 35,0°C [vanasoH 3apaHHoM 5,0°C-35,0°C
" . A " : o Temneparypa . . A Temneparypu PR o . A - - A o diapazonas Temneparypbl
Presnost zobrazeni teploty 0,1°C Preciznost prikaza temperature | 0,1°C Saktésia e shfagjes sé 0,1°C Homérséklet-kijelzés pontossaga 0,1°C Temperaturas radijuma precizitate 0,1°C - p 010
To4HOCT Ha KasoT Ha 0,1°C g TouHiCTb Bigobpare 0,1°C " — - — - i i o O4YHOCTb OTOBPAMKEHUS ,1°
Regulaéni algoritmus TPI Algoritam upravljanja TPI Temep;:ypgﬁ: T WENEEID Te;:'e;:f;ﬁm paenna Szabélyozasi algoritmus TPI Vadibas algoritms TPI Temperatiiros rodymo tikslumas | 0,1°C Temneparypsl
Hystereze (+0,2°C az +2°C) Histereza (+0,2°C do +2°C) Algoritmi i kontrollit TPI Hiszterézis (+0,2°C — +2°C) Histeréze (+0,2°C lidz +2°C) Valdymo algoritmas TPI JY T —— p—
5 Anroputam Ha ynpasyBare | TPI i B o i +2° ANroputm KepyBaHHA TPI i : °C iki +2°
Komunikace Dratova Komunikacija Zicana i ypesy XucTepesa (x0,2°C fo +2°C) 5 ET (R =22 ) P Py FicTepeanc (£0,2°C g0 +2°C) Kommunikacio Vezetékes Sakari Vadu Histereze (:0,2°C iki +2°C) luctepeauc (£0,2°C Ao +2°C)
Rizeni vystupu COM / NO bezpotencidlovy kontakt Upravljanje izlazom COM / NO beznaponski kontakt HomyHuKaumja Huuena Komunikimi Me tel 3B'730K [LlpoToBuit Kimenet vezérlése COM / NO, potencialmentes Izejas vadiba COM / NO, bezpotenciala Rysys Laidinis Cessb MposogHas
< i m Kontrolli i daljes COM / NO, kontakt pa potencial érintkez6 kontakts 1$&jimo valdymas COM / NO, bepotencialis kontaktas o
Rozmeéry [mm] 80x80x23 Dimenzije [mm] 80x80x23 YrpaByBatbe CO U3/1€30T COM/NO 6€3HaMOHCKI KOHTAKT d pap HepyBaHHs BUXOAOM COM / NO, 63M0TeHLiiHMit KOHTAKT ) d P YNPaBAeHyE BbIXOAOM COM/NO, GecnoTeHupanbHbIit KOHTAKT
Pérmasat [mm] 80 x80x 23 Méretek [mm] 80x80x23 Izméri [mm] 80x80x23 Matmenys [mm] 80 x80x23 Paswe 80 X 80 x 23
80 x 80 x 23 80 x 80 x 23 pe! [mm] x80x

MEGJEGYZES
A telepitéshez tovabbi védelmi intézkedésekre lehet sziikség, amelyekért
a telepitd felelds.

A késziiléket a nemzeti és unids eldirasoknak megfelelden hasznalja. Csak
rendeltetésszeriien és szaraz kérnyezetben haszndlja. A termék kizarélag
beltéri hasznalatra késziilt. Telepités vagy hasznalat el6tt olvassa el a
teljes Gtmutatét.

A telepitést szakképzett személynek kell elvégeznie az adott orszaghan és
az EU-ban érvényes szabvanyok és elGirdsok szerint. A gyarté nem vallal
feleldsséget az utasitasok be nem tartasaért.

CSATLAKOZASOK LEiRASA (. abra)

a) Hoforrés csatlakoztatdsi rajza
b) Szivatty(i / m{ikddtetd csatlakoztatasi rajza
¢) Vezérl6egység / vezériddoboz csatlakoztatasi rajza

JELMAGYARAZAT (. &bra)

UzstadiSanai var bt nepiecieSami papildu aizsardzibas pasakumi, par
kuriem atbild uzstaditajs.

Lietojiet ierici saskana ar valsts un ES noteikumiem. Lietojiet tikai
paredzetajam mérkim un sausa vidé. Produkts paredzets tikai lietoSanai
iekStelpas. Pirms uzstadiSanas vai lieto$anas izlasiet visu instrukciju.

UzstadiSana javeic kvalificétai personai saskana ar attiecigas valsts un
ES spéka esoSajiem standartiem un noteikumiem. RaZotajs neuznemas
atbildibu par So noradijumu neievero$anu.

SAVIENOJUMU APRAKSTS (. attéls)

a) Siltuma avota piesleguma shéma
b) Stkna / piedzinas piesleguma shéma
¢) Vadibas bloka / karbas piesléguma shéma

APZIMEJUMI (. attéls)

PASTABA
Montuojant gali prireikti papildomy apsaugos priemoniy, uZ kurias atsako
montuotojas.

Naudokite jrenginj pagal nacionalinius ir ES reikalavimus. Naudokite tik
pagal paskirtj ir sausoje aplinkoje. Gaminys skirtas tik naudoti patalpose.
Prie§ montuodami ar naudodami perskaitykite visa instrukcija.

Montuoti turi kvalifikuotas asmuo, laikydamasis atitinkamoje $alyje ir
ES galiojanciy standarty bei reikalavimy. Gamintojas neatsako uZ Siy
instrukcijy nesilaikyma.

PRIJUNGIMO APRASYMAS ( pav.)

a) Silumos $altinio prijungimo schema
b) Siurblio / pavaros prijungimo schema
¢) Valdymo bloko / déZutés prijungimo schema

ZYMEJIMAI (| pav.)

[inA ycTaHOBKKM MOryT NOTpe6oBaTLCA 4OMNOHUATE bHbIE MEPbI
3alMTbI, 32 KOTOPbIE OTBEYAET YCTaHOBLUMK. McnonbayiiTte
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C HALMOHA/IbHBIMW HOPMaMu U1
Tpe6osaHnamM EC. MicnonbayiiTe TONbKO NO HAa3HAYeHMo 1

B CyXOM nomeLyeHnn. Msgenne npeaHasHaueHo TONbKO AN1A
MCMO/b30BAHWA BHYTPY NOMeLLEeHWIA. [epe, ycTaHOBKOM Mn
MCMNONb30BAHUEM NOJIHOCTBIO MPOYUTAINTE UHCTPYKLMIO.

YCTaHOBKY [IO/HEH BbIMNOMHATD KBAIMDULMPOBaHHbIV

cneumanvcT B COOTBETCTBUM C JENCTBYIOLLMMU CTaHAapTaMu v
TpeboBaHWAMM CTpaHbl ycTaHoBKK 1 EC. MNponssoanTenb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTH 3@ HECOB/IIOAEHWE AaHHbBIX MHCTPYKLMIA.

OMMWUCAHVE NOAKIOYEHWM (pucyHok I)

a) Cxema NoAK/II0YEHUA UCTOYHMKA Tenna
b) Cxema nogknto4eHna Hacoca / npysoaa

c) Cxema nogKto4HeHns 61oKa / KOpobKKM ynpaBneHua

OBO3HAYEHMA (pucyHok I)

POPIS SYMBOLU LCD (obrazek )

1. Aktudini / nastavena pokojova teplota
2. Jednotka teploty

3. Symbol vytapéni

4. Symbol chlazeni

1. Tlagitko ,Minus“

2. Tlacitko ,Plus*

1. Horni prepinat % VYTAPEN(
2. Stfedni prepinad & VYPNUTO
3. Dolni prepinac % CHLAZENI

MONTAZ NA STENU (obrézek Ill)
Pro spravnou funkci musi byt termostat instalovan na vhodném misté,
idedIné priblizné 150 cm nad podlahou a mimo zdroje tepla nebo chladu.

Termostat neinstalujte za zavésy nebo jiné pfekézky ani na mista s
vysokou vihkosti, protoZe to ovliviiuje pfesnost méreni teploty.

Nedoporuduije se instalace na vnéj$i sténu, do privanu nebo na misto
vystavené pfimému slunecnimu zéreni.

ZAMKNUTIi / ODEMKNUTI TLAGITEK TERMOSTATU (obrazek IV)

Pro zamknuti tlacitek stisknéte soucasné a podrzte — a + po dobu 7
sekund.

Po zobrazeni ,’_B[ tlacitka uvolnéte. Termostat je zamknuty.
Pro odemknuti stisknéte soucasné a podrzte — a + po dobu 7 sekund.

Po zobrazeni UI”V‘L tlaCitka uvolnéte. Termostat je odemknuty.

PARAMETRY INSTALATERA (obrézek V)

VAROVANI! Po vstupu do servisniho menu vyberte parametr pomoci
tlaCitek — a +. Pockejte 3 sekundy na potvrzeni. Na displeji se zobrazi
nastaveni, které Ize ménit tlaCitky — a +. Pockejte 3 sekundy na potvrzeni.
Termostat se vrati na tGvodni obrazovku.

0. UVODNi OBRAZOVKA

Do servisniho menu vstoupite sou¢asnym stisknutim a podrzenim tlacitek
,MINUS“ a ,PLUS* po dobu 5 sekund.

1. VYBER REGULACNIHO ALGORITMU
UFH - podlahové vytapéni

RAD - radiatorové vytapéni

ELE - elektrické vytapéni

H - hystereze v rozsahu 0,4°C az 4,0°C
Pfiklad: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALNi OMEZENi NASTAVENE TEPLOTY
Nastaveni minimalniho teplotniho limitu.

3. MAXIMALNi OMEZENi NASTAVENE TEPLOTY
Nastaveni maximalniho teplotniho limitu.

4. KALIBRACE TEPLOTY
Zobrazenou (naméfenou) teplotu Ize kalibrovat v krocich po 0,1°C
(od -3,5°C do +3,5°C).

5. STAV BATERIE
Zkontrolujte aktualni stav baterie (%).

6. RiZENi VYSTUPU
Zvolte, zda md vystup termostatu fungovat jako
NO = normaliné otevieny nebo NC = normalné zavieny.

7. RESET
Obnoveni vychoziho nastaveni termostatu.

OPIS LCD SIMBOLA (slika Il)

1. Trenutna / podeSena sobna temperatura
2. Jedinica temperature

3. Simbol grijanja

4. Simbol hladenja

1. Taster ,Minus*

2. Taster ,Plus”

1. Gornji prekida¢ % GRIJANJE
2. Sredniji prekidag & ISKLJUCENO
3. Donji prekidac 2% HLABENJE

ZIDNA MONTAZA (slika Ill)
Za pravilan rad termostat mora biti postavljen na odgovarajuce mjesto, po
mogucnosti oko 150 cm iznad poda i dalje od izvora toplote ili hladnoce.

Ne postavljajte termostat iza zavjesa ili drugih prepreka niti na mjesta sa
visokom vlagom, jer to utice na preciznost mjerenja temperature.

Ne preporucuje se ugradnja na spoljasnji zid, na mjesto izloZzeno promaji ili
direktnoj suncevoj svjetlosti.

ZAKLJUCAVANJE / OTKLJUCAVANJE TASTERA TERMOSTATA (slika IV)

Za zakljuGavanije tastera istovremeno pritisnite i drzite — i + 7 sekundi.
Kada se prikaze "_B[ otpustite tastere. Termostat je zakljucan.

Za otkljucavanje istovremeno pritisnite i drZite — i + 7 sekundi.

Kada se prikaze ,'_;';”JL otpustite tastere. Termostat je otkljucan.

PARAMETRI INSTALATERA (slika V)

UPOZORENJE! Nakon ulaska u servisni meni izaberite parametar pomocu
tastera — i +. SaCekajte 3 sekunde za potvrdu. Na ekranu se prikazuju
podeSavanja koja mozete mijenjati tasterima — i +. Sacekajte 3 sekunde
za potvrdu. Termostat se vraca na pocetni ekran.

0. POCETNI EKRAN

Za ulazak u servisni meni istovremeno pritisnite i drzite tastere , MINUS* i
,PLUS“ 5 sekundi.

1.1ZBOR ALGORITMA UPRAVLJANJA
UFH - podno grijanje

RAD - radijatorsko grijanje

ELE - elektricno grijanje

H - histereza u opsegu od 0,4°C do 4,0°C
Primjer: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALNO OGRANICENJE PODESENE TEMPERATURE
PodeSavanje minimalnog ogranic¢enja temperature.

3. MAKSIMALNO OGRANICENJE PODESENE TEMPERATURE
Pode$avanje maksimalnog ogranicenja temperature.

4. KALIBRACIJA TEMPERATURE

Prikazana (izmjerena) temperatura moZe se kalibrisati u koracima od
0,1°C (od -3,5°C do +3,5°C).

5. NIVO BATERIJE
Provjerite trenutni nivo baterije (%).

6. UPRAVLJANJE 1ZLAZOM
Izaberite da li izlaz termostata treba da radi kao
NO = normalno otvoren ili NC = normalno zatvoren.

7. RESETOVANJE
Vraéanje podesavanja termostata na podrazumijevane vrijednosti.

OMUC HA LCD CUMBOJIUTE (cauka ll)

. TekoBHa / 3afjlafieHa cobHa Temneparypa
. EanHnua sa Temneparypa
. Cumbon 3a rpeerbe

B W =

. Cumbon 3a nagerbe

. Konye ,MuHyc*

N =

. Honue ,Mnyc”

-

. lopeH npeknHyBay Yy TPEEHE

N

. CpegieH npekuHysad () MICKTYHEHO

w

. foneH npekunnysad % NNAJEHE

SUAHA MOHTAHA (cnwmka lll)

3a npaBunHo yHKUMOHMpatbe, TEPMOCTaToOT Mopa Aa ce NocTaBu
Ha COOZIBETHO MeCTO, MO MOXHOCT oKoly 150 cm Haz nogoT u
noaaneKy oA U3BOpPU Ha TOMMHA UK CTYA,

He nocTaByBajTe ro TepMoOCTaTOT 33/, 3aBECH UM APYTM NPEYKM,
HWUTY Ha MecTa CO BUCOKa BNAXHOCT, G1Aejkin Toa Bavjae Ha
TOYHOCTA Ha MepeHETO Ha Temneparypara.

He ce npenopayyBa MOHTaxa Ha HafBOpPeLUeH Suf, Ha MecTo
M310X{EHO Ha NPOBEB WM AUPEKTHA COHYeBa CBET/INHA.

3AHJIYHYBAHSE / OTH/IYHYBAHE HA KOMYUHATA HA
TEPMOCTATOT (cnmKa IV)
3a 3aK/ly4yBarbe Ha Konuurbara, UICTOBPEMEHO NMPUTUCHETE M

3a/pHeTe r'M Kon4urbara — U + 7 CeKYHIU.

Hora e ce npukae "_U[ , OTNyLUTETE MM KoM4MHsaTa.
TepMoCTaTOT € 3aKy4eH.

3a OTK/y4yBaHe, UCTOBPEMEHO MPUTUCHETE 1 3aApHKETE M
KOMYMHbaTa — U + 7 CEKYHAM.

Hora e ce npukame UIA\IIL , OTNYLITETE M KOMYMHbaTa.
TepmOCTaTOT € OTK/YYEH.

MAPAMETPU 3A UHCTAJIATEP (cnuka V)

NPEAYNPEAYBAHSE! Mo BneryBareTo BO CEPBUCHOTO MEHMU,
n3bepeTte napameTap Co Konyumarta — v +. [oyeKajte 3 cekyHan
3a notepAa. Ha ekpaHoT Ke ce npuKaxar NoCTaBKUTe, KOU MOXe
Aia r'v MeHyBaTe Co Konyunmbata — 1 +. [oyeKajTe 3 cekyHam 3a
notepga. TepmMocTaToT ce BpaKa Ha MOYETHUOT eKpaH.

0. MOYETEH EKPAH

3a B/1e3 BO CEPBUCHOTO MEHW, UICTOBPEMEHO MPUTUCHETE U
3appeTe rv Konummara ,MUHYC* n ,IJTYC* 5 ceryHau.

1. U3BOP HA AJITOPUTAM 3A YMNPABYBAHE
UFH - nogHo rpeetbe

RAD - pagujaTopcKo rpeetbe

ELE - enektpuuHo rpeetrse

H - xuctepesa Bo oncer og 0,4°C po 4,0°C
Mpumep: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MUHUMAJTHO OrPAHUHYBAHSE HA 3AAALEHATA
TEMNEPATYPA

[MocTaByBarbe Ha MMHUMasIHAaTa rpaHu1La Ha Temneparypara.

3. MAKCUMAJIHO OrPAHUHYBAHSE HA 3AAALEHATA
TEMNEPATYPA

MocTaByBarbe Ha MaKCUMasHaTa rpaHula Ha Temneparypara.

4. KATMBPALIUJA HA TEMNEPATYPATA

MNpuKamaHaTa (M13mepeHa) Temnepatypa MoXe fa ce Kanmépupa
B0 Yekopw oz 0,1°C (og -3,5°C po +3,5°C).

5. COCTOJBA HA BATEPUJATA
MpoBepeTe ja MOMeHTanHaTa cocTojba Ha 6atepujata (%).

6. YMPABYBAHE CO U3JIE30T
N36epeTe fanu U31e30T Ha TEPMOCTATOT Ke paboTh KaKo
NO = HopmanHo oTBopeH uaun NC = HopMmasiHO 3aTBOPEH.

7. PECETUPAHE

Bparatbe Ha NOCTaBHWTE HAa TEPMOCTATOT Ha CTaHAapAHNUTE
BPEHOCTHU.

PERSHKRIMI | SIMBOLEVE LCD (figura Il)

1. Temperatura aktuale / e caktuar e dhomés
2. Njésia e temperaturés

3. Simboli i ngrohjes

4. Simboli i ftohjes

1. Butoni ,Minus“

2. Butoni ,,Plus®

1. Gelési i sipérm $% NGROHJE

2. Gelési i mesém & FIKUR

3. Gelési i poshtém % FTOHJE

MONTIMI NE MUR (figura Ill

Pér funksionim té sakté, termostati duhet té instalohet né njé vend té
pérshtatshém, mundésisht rreth 150 cm mbi dysheme dhe larg burimeve
té nxehtésisé ose té ftohtit.

Mos e instaloni termostatin pas perdeve ose pengesave té tjera, apo
né vende me lagéshti té larté, pasi kjo ndikon né saktésiné e matjes sé
temperaturés.

Nuk rekomandohet instalimi né mur té jashtém, né vende me rryma ajri
ose té ekspozuara ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit.

KYGJA / GKYGJA E BUTONAVE TE TERMOSTATIT (figura IV)

Pér té kycur butonat, shtypni njékohésisht dhe mbani shtypur — dhe + pér
7 sekonda.

Kur shfaget LB{ , Iéshoni butonat. Termostati éshté i kycur.

Pér ta ckycur, shtypni njékohésisht dne mbani shtypur — dhe + pér 7
sekonda.

Kur shfaget U;"J-L , Iéshoni butonat. Termostati éshté i ckycur.

PARAMETRAT E INSTALUESIT (figura V)

PARALAJMERIM! Pas hyrjes né menyné e shérbimit, zgjidhni parametrin
me butonat — dhe +. Prisni 3 sekonda pér konfirmim. Né ekran shfagen
cilésimet, té cilat mund té ndryshohen me butonat — dhe +. Prisni 3
sekonda pér konfirmim. Termostati kthehet né ekranin kryesor.

0. EKRANI KRYESOR

Pér té hyré né menyné e shérbimit, shtypni njékohésisht dhe mbani
shtypur butonat ,MINUS* dhe ,,PLUS“ pér 5 sekonda.

1. ZGJEDHJA E ALGORITMIT TE KONTROLLIT
UFH - ngrohje nén dysheme

RAD - ngrohje me radiatoré

ELE - ngrohje elektrike

H - histerezé né intervalin 0,4°C deri 4,0°C
Shembull: H = 0,4°C = +0,2°C

2. KUFIRI MINIMAL | TEMPERATURES SE CAKTUAR
Vendosja e kufirit minimal té temperaturés.

3. KUFIRI MAKSIMAL | TEMPERATURES SE CAKTUAR
Vendosja e kufirit maksimal té temperaturés.

4. KALIBRIMI | TEMPERATURES
Temperatura e shfaqur (e matur) mund té kalibrohet me hapa prej 0,1°C
(nga -3,5°C deri né +3,5°C).

5. GJENDJA E BATERISE
Kontrolloni nivelin aktual té baterisé (%).

6. KONTROLLI | DALJES
Zgjidhni nése dalja e termostatit do té funksionojé si
NO = normalisht e hapur ose NC = normalisht € mbyllur.

7. RIVENDOSJA
Rivendosja e cilésimeve té termostatit né vlerat e parazgjedhura.

ONMUC CUMBOJIIB LCD (pucyHok Il)

MoToyHa / 3agaHa Temneparypa NpUMILLEeHHS
OpauH1LA Temnepartypu
Cu1MBON onaneHHA

E ol ol

CVMBO/ OXOJIOAKEHHSA

HHonka «Minyc»

N =

HHonka «Mntoc»

-

. BepxHirt nepemmnkay §% OMANIEHHA
CepegHiit nepemuKay ¢ BUMK.

. HHi nepemmnkay % OXONOAMHEHHA

© N

HACTIHHWUM MOHTAH (pucyHok Ill)

[na npaBuabHOT po60TH TEPMOCTAT CAif, BCTAHOBUTH Y
BiANOBiAHOMY MicLi, 6axaHo npr6ansHo 150 cM Haga migsioroto Ta
nogani Big, aepen Tenna aéo xonogy.

He BcTaHoBAOWTE TepMOCTaT 3a WTOPaMK YK iHLWIMMK
nepeLLKoAamMmn abo B MiCLAX i3 BUCOKOIO BOIOTICTIO, OCKiNbKM Lie
BMN/IMBAE Ha TOYHICTb BUMIPIOBAHHA TeMnepaTypu.

He peKomeHAYyETLCA BCTAHOB/IIOBATU TEPMOCTAT Ha 30BHILUHIM
CTiHi, y MicLji 3 npoTAramu abo nig NPAMUM COHAYHUM MPOMIHHAM.

BJIOKYBAHHS / PO3BJIOKYBAHHA KHOMOK TEPMOCTATA
(pucyHok IV)

LLlo6 3a610KyBaTU KHOMKW, OAHOYACHO HATUCHITb | yTPUMYiiTe — Ta
+ MPOTArOM 7 CEeKyHL,

Honu 3'autbea ;’_B[ , BiNycTiTb KHONKK. TepmocTar
3a6/10KOBaHO.

LLlo6 po36,10KyBaTH KHOMKM, OAHOYACHO HATUCHITL | yTPUMYITE —
Ta + NPOTArOM 7 CEKYHA.

Honu 3’aBuTbCA UI”V'L , BiANyCTiTb KHOMKKW. TepmocTar
PO36/10KOBaHO.

MAPAMETPY MOHTAHHUHKA (pycyHok V)

NOMNEPEAMKEHHA! Micna Bxoay B cepsicHe MeHIo BUGEPITL
napameTp KHOMKamu — Ta +. 3a4eKanTe 3 CeryHamn ans
niaTBepAeHHsA. Ha ekpaHi Bifo6pasATbcA HanawTyBaHHA, AKi
MOX¥Ha 3MIHUTU KHOMKaMK — Ta +. 3a4eKawTe 3 ceKyHan ana
nigTBEpAHKeEHH:A. TepMocTaT NOBEPHETLCA [0 FOJIOBHOMO eKpaHa.

0.r0JIOBHWUM EKPAH

LLlo6 yBiWTH A0 CEpBICHOTO MEHI0, O[HOHACHO HATUCHITb i
yTpumyiTe KHonku «MIHYC» Ta «MJIKOC» npoTtArom 5 ceryHa.

1. BUBIP AJITOPUTMY KEPYBAHHA

UFH - nigirpis nignoru

RAD - paaiatopHe onaneHHs

ELE - eneKTpuyHe onasieHHA

H - rictepesuc y gianasoHi Big 0,4°C go 4,0°C
Mpuknag: H=0,4°C = £0,2°C

2. MIHIMAJIbHE OBMEHEHHA 3AAAHOI TEMNEPATYPU
BcTaHoBNEHHA MiHIMANLHOIO TeMNepaTypHOro NiMiTy.

3. MAKCUMAJ/IbHE OBMEHEHHA 3AAAHOI TEMNEPATYPU

BcTaHOBNEHHA MaKCMManbHOTO TeMNeparypHOro NiMiTy.

4. KAJIBPYBAHHA TEMMEPATYPU
Bigo6parkeHy (BUMipsiHY) TemnepaTypy MOXHa KanibpyBatu 3
Kpokom 0,1°C (Big -3,5°C po +3,5°C).

5. CTAH BATAPEI
MepeBipTe NOTOYHMI piBEHb 3apagy 6artapei (%).

6. KEPYBAHHA BUXOAO0M

BubepiTb, 41 Mae BUXig TepmocTarta npawoBaTtu AK
NO = HopMasibHO po3iMKHeHUI a6o NC = HopmanbHO
3aMKHEHUM.

7.CKUOAHHA

BifHOBNEHHA 3aBOACHKMX HanalLTyBaHb TepMocTara.

E=2 Pojistka = Osigurac = Ocurypysay = Siguresa = 3anobiHUK -=- Biztositék = Drosinatajs -=- Saugiklis = MpegoxpaHuTtens
LN Napajeni 230 V AC LN Napajanje 230 V AC L,N Hanojysatbe 230 V AC LN Furnizim 230 V AC L,N HusneHHs 230 V AC LN 230 VAC tapellatas LN 230V AC baro$ana LN 230V AC maitinimas LN Mutanne 230V AC
PE =+ Ochranny vodi¢ (uzemnéni) PE =+ Zastitni provodnik (uzemljenje) PE X 3alTnTeH NPOBOAHNK (3a3eMjyBarbe) PE =+ Pércues mbrojtés (tokézim) PE =+ 3axuCHMit NPOBIAHUK (3a3EMIEHHS) PE =+ Véddvezetd (foldelés) PE Aizsargvaditajs (zemgjums) PE =+ Apsauginis laidininkas (jZeminimas) PE X 3alWuTHbI NPOBOAHWK (3a3emneHue)
COM, NO Bezpotencidlovy vystup COM, NO Beznaponski izlaz COM, NO | BesHanoHcku nanes COM, NO Dalje pa potencial COM, NO | BeanoTeHjiiHunit Buxiz, COM, NO Potencialmentes kimenet COM, NO Bezpotencidla izeja COM, NO Bepotencialis i$éjimas COM, NO | BecnoTeHuuabHbIi BbIXOA,
SL.. Vstupni svorky SL.. Ulazne prikljuéne stezaljke SL.. Brieanu npukayyoum SL.. Terminalet hyrése SL.. BxiaHi knemn SL.. Bemeneti kapcsok SL.. leejas spailes SL.. Jéjimo gnybtai SL. BxopHbie knemwmbl
» Cerpadio ) Pumpa ® Mymna ) Pompé ® Hacoc » Szivattyd ) Siknis » Siurblys ® Hacoc
@Y | Pohon ventilu ®Y | Pogon ventila X | Moron Ha sentnor @Y | Axtuatori i valvulés WX | Npveia knanava @Y | szelepmikidets ®Y | Varsta piedzina @Y | voztuvo pavara WX | Npnsop knanava
Zdroj tepla — kontakty kotle pro termostat ZAP/VYP Izvor toplote — kontakti kotla za UKLJUCIVANJE/ W3BOp Ha TOM/MHA — KOHTAKTW Ha KOTesoT 3a Burimi i nxehtésisé — kontaktet e bojlerit pér termostat Jfhwepeno Tenna - KOHTaKTH KoTna ANA ) Héforrés — a kazan BE/KI termosztatjanak csatlakozoi (a Siltuma avots — katla kontaki IESL./IZSL. termostatam Silumos Saltinis — Katilo kontaktai JJ./ISJ. termostatui VCTO4HMK Tenna — KOHTaKTb! KoTna AR
(podle navodu ke kotli) ISKLJUCIVANJE (prema uputstvu kotla) BH“V‘*VBA**JE/”CH“;’“'VBAH’E (cornacto AKTIVIZIM/GAKTIVIZIM (sipas manualit t& bojlerit) TepMOCTa)lTa YBIMK./BUMK. (3rigHo 3 iHCTpyKUieto kazan Gtmutatéja szerint) (saskana ar katla instrukciju) (pagal katilo instrukcija) TePMOC)TaTa BHJ1./BBIKJ1. (cornacho MHeTpykuum
ynaTtcTBOTO 3a KOTeJ10T, A0 KoTna, K KOTAY,

LCD SZIMBOLUMOK LEIRASA (1. &bra)

1. Aktudlis / beallitott helyiséghémérséklet
2. Hémérséklet-mértékegység

3. Flités szimbdluma

4. Hiités szimbdluma

1. ,Minusz” gomb

2. “Plusz” gomb

1. Felsd kapcsold 5%y FUTES

2. Kozépso kapcsold () KIKAPCSOLVA
3. Als6 kapcsol6 % HUTES

FALI FELSZERELES (. &bra)

A megfeleld miikédés érdekében a termosztatot megfeleld helyre kell
felszerelni, lehetdleg kb. 150 cm-rel a padi6 f6lé, hd- és hidegforrasoktol
tavol.

Ne szerelje a termosztatot fiiggonyok vagy egyéb akadalyok mogé, illetve
magas paratartalmu helyre, mert ez befolyasolja a h6mérsékletmérés
pontossagat.

Nem ajanlott kiils6 falra, huzatos helyre vagy kozvetlen napfénynek kitett
helyre szerelni.

A TERMOSZTAT GOMBJAINAK ZAROLASA / FELOLDASA (\V. 4bra)

A gombok zérolasdhoz nyomja meg egyszerre és tartsa lenyomva a — és +
gombokat 7 méasodpercig.

A ,’_U[ megjelenésekor engedije el a gombokat. A termosztat zarolva
van.

A feloldashoz nyomja meg egyszerre és tartsa lenyomva a — és +
gombokat 7 masodpercig.

Az U;"JL megjelenésekor engedje el a gombokat. A termosztat fel van

TELEPITGI PARAMETEREK (V. 4bra)

FIGYELMEZTETES! A szervizmeniibe belépve vélassza ki a paramétert a
— és + gombokkal. A megerdsitéshez varjon 3 masodpercet. A képernydn
megjelennek a bedllitdsok, amelyek a — és + gombokkal mdédosithatok.
A megerdsitéshez varjon 3 masodpercet. A termosztat visszatér a
féképernycre.

0. FOKEPERNYO

A szervizmeniibe vald belépéshez nyomja meg egyszerre és tartsa
lenyomva a ,MINUSZ” és ,,PLUSZ” gombokat 5 masodpercig.

1. A SZABALYOZASI ALGORITMUS KIVALASZTASA
UFH - padiéfiités

RAD - radiatoros flités

ELE - elektromos f(ités

H - hiszterézis 0,4°C és 4,0°C kozott

Példa: H = 0,4°C = +0,2°C

2. A BEALLITOTT HOMERSEKLET MINIMALIS KORLATJA
A minimélis hémérsékleti hatar bedllitasa.

3. A BEALLITOTT HOMERSEKLET MAXIMALIS KORLATJA
A maximalis hdmérsékleti hatar beallitasa.

4, HOMERSEKLET-KALIBRALAS
A kijelzett (mért) hémérséklet 0,1°C-os Iépésekben kalibralhatd
(-3,5°C és +3,5°C kozott).

5. AZ ELEM TOLTOTTSEGI SZINTJE
Ellendrizze az elem aktudlis toltottségi szintjét (%).

6. KIMENET VEZERLESE
Valassza ki, hogy a termosztét kimenete
NO = alaphelyzetben nyitott vagy NC = alaphelyzetben zart legyen.

7. VISSZAALLITAS
A termosztét gyari bedllitasainak visszadllitdsa.

LCD SIMBOLU APRAKSTS (I attels)

1. Pasreizeja / iestatita telpas temperatiira
2. Temperaturas mérvieniba

3. Apkures simbols

4. DzeséSanas simbols

1. Poga , Minuss*

2. Poga ,Pluss*
1. Augsegjais sledzis %% APKURE
2. Viidgjais slédzis & IZSLEGTS

3. ApaksGjais slédzis % DZESESANA

MONTAZA PIE SIENAS (Ill. attéls)

Pareizai darbibai termostats jauzstada piemeérota vieta, velams apmeram
150 cm virs gridas un prom no siltuma vai aukstuma avotiem.

Neuzstadiet termostatu aiz aizkariem vai citiem SkérSliem, ka ari vietas ar
augstu mitrumu, jo tas ietekmé temperatiras merijumu precizitati.

Nav ieteicams uzstadit uz arsienas, caurveja vai vieta, kas paklauta
tieSiem saules stariem.

TERMOSTATA POGU BLOKESANA / ATBLOKESANA (V. attéls)

Lai blokétu pogas, vienlaikus nospiediet un 7 sekundes turiet — un +
pogas.

Kad paradas ,’_U[ , atlaidiet pogas. Termostats ir blokeéts.

Lai atblokeétu, vienlaikus nospiediet un 7 sekundes turiet — un + pogas.

Kad paradas U;”J'L , atlaidiet pogas. Termostats ir atblokets.

UZSTADITAJA PARAMETRI (V. attéls)

BRIDINAJUMS! Péc ieieSanas servisa izvelng izvélieties parametru ar —
un + pogam. Lai apstiprinatu, pagaidiet 3 sekundes. Ekrana tiks paraditi
iestatijumi, kurus var mainit ar — un + pogam. Lai apstiprinatu, pagaidiet 3
sekundes. Termostats atgriezisies galvenaja ekrana.

0. GALVENAIS EKRANS

Lai atvertu servisa izvelni, vienlaikus nospiediet un 5 sekundes turiet
,MINUSS“ un ,PLUS“ pogas.

1. VADIBAS ALGORITMA IZVELE

UFH - gridas apkure

RAD - radiatoru apkure

ELE - elektriska apkure

H - histeréze diapazona no 0,4°C lidz 4,0°C
Piemérs: H = 0,4°C = +0,2°C

2. IESTATITAS TEMPERATURAS MINIMALAIS IEROBEZ0JUMS
Minimalas temperatiras robezZas iestatiSana.

3. IESTATITAS TEMPERATURAS MAKSIMALAIS IEROBEZ0JUMS
Maksimalas temperatiras robezas iestafiSana.

4. TEMPERATURAS KALIBRESANA
Paradito (izmérito) temperaturu var kalibrét ar 0,1°C soli
(no -3,5°C fidz +3,5°C).

5. BATERIJAS LIMENIS
Parbaudiet pasreizéjo baterijas limeni (%).

6. IZEJAS VADIBA
Izvelieties, vai termostata izejai jadarbojas ka
NO = normali atverts vai NC = normali aizverts.

7. ATIESTATISANA
Termostata iestafijumu atjauno$ana uz noklusgjuma vertibam.

LCD SIMBOLIY APRASYMAS (Il pav.)

1. Esama / nustatyta patalpos temperatura
2. Temperaturos vienetas

3. Sildymo simbolis

4. Vésinimo simbolis

1. Mygtukas ,,Minus*

2. Mygtukas ,,Plius*

1. VirSutinis jungiklis 5% SILDYMAS
2. Vidurinis jungiklis & ISJUNGTA
3. Apatinis jungiklis % VESINIMAS

MONTAVIMAS ANT SIENOS (lll pav.)
Kad termostatas veikty tinkamai, jj reikia montuoti tinkamoje vietoje,
geriausia apie 150 cm vir§ grindy ir atokiau nuo Silumos ar Salcio Saltiniy.

Nemontuokite termostato uZ uzuolaidy ar kity kliuCiy arba vietose, kuriose
yra didelé drégmé, nes tai turi jtakos temperaturos matavimo tikslumui.

Nerekomenduojama montuoti ant iSorinés sienos, skersvéjyje arba vietoje,
veikiamoje tiesioginiy saulés spinduliy.

TERMOSTATO MYGTUKY UZRAKINIMAS / ATRAKINIMAS (IV pav.)
Norédami uZrakinti mygtukus, vienu metu paspauskite ir 7 sekundes
laikykite — ir + mygtukus.

Kai pasirodo ,’_B[ , atleiskite mygtukus. Termostatas uZrakintas.

Norédami atrakinti, vienu metu paspauskite ir 7 sekundes laikykite — ir +
mygtukus.

Kai pasirodo U;"JL , atleiskite mygtukus. Termostatas atrakintas.

MONTUOTOJO PARAMETRAI (V pav.)

JSPEJIMAS! Jéje j techninés prieZidros meniu, pasirinkite parametra
mygtukais — ir +. Patvirtinkite palauke 3 sekundes. Ekrane bus rodomi
nustatymai, kuriuos galima keisti mygtukais — ir +. Patvirtinkite palauke 3
sekundes. Termostatas grj$ j pagrindinj ekrana.

0. PAGRINDINIS EKRANAS

Norédami patekti j techninés prieZiaros meniu, vienu metu paspauskite ir
5 sekundes laikykite ,MINUS* ir ,,PLIUS® mygtukus.

1. VALDYMO ALGORITMO PASIRINKIMAS
UFH - grindinis Sildymas

RAD - radiatorinis Sildymas

ELE - elektrinis Sildymas

H - histerezé nuo 0,4°C iki 4,0°C
Pavyzdys: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MINIMALI NUSTATYTOS TEMPERATUROS RIBA
Minimalios temperaturos ribos nustatymas.

3. MAKSIMALI NUSTATYTOS TEMPERATUROS RIBA
Maksimalios temperatiiros ribos nustatymas.

4. TEMPERATUROS KALIBRAVIMAS
Rodoma (iSmatuota) temperatira gali biiti kalibruojama 0,1°C Zingsniu
(nuo -3,5°C iki +3,5°C).

5. BATERIJOS JKROVOS LYGIS
Patikrinkite esama baterijos jkrovos lygj (%).

6. ISEJIMO VALDYMAS
Pasirinkite, ar termostato i$éjimas turi veikti kaip
NO = normaliai atviras arba NC = normaliai uzdaras.

7. ATKURIMAS
Termostato nustatymy atkarimas j numatytasias reikSmes.

OMUCAHWE CUMBOJIOB LCD (pucyHox )

Tekywasn / 3agaHHan Temneparypa B noMeLleHUm
EpvHuua nsmepeHus Temneparypbl
CvmBon oTonneHus

bW d 2

CuMBON OXNlaaeHNA

HKHonka «Munyc»

N =

HKHonka «Mntoc»

. Bepxnuii neperntovarens Yy OTOMNJEHUE

. CpegHuit neperntodatens () BbIK/I.

. HkHui neperntovatens % OXJTIAXIAEHUE

W N =

HACTEHHBIA MOHTAM (pucyrox |ll)

[ns npaBunbHOM paboTbl TepMOCTaT CNefyeT ycTaHaBNMBaThb B
noaxoAsLLem MecTe, }enate/bHO NpMMepHO Ha 150 cm BbilLe nona
W BAAIM OT UCTOYHUKOB TEMNa MU X0NoAa.

He ycTaHas/MBaiTe TepMoCTaT 3a LWTOpamu Uau ApyrMu
NPEenATCTBUAMM, & TAKIKE B MECTaX C BbICOKOM BNAMHOCTbIO,
MOCHOJ/IbKY 3TO B/IMAET Ha TOYHOCTb U3MEPEHUS TEMMEPATYPbI.

He pekomeHayeTca ycTaHaBNMBaTb TEPMOCTAT Ha HAPYHHOM
CTeHe, B MECTE CO CKBO3HAKAaMM WM NOA, NPAMBIMU COTHEYHBIMU
Nyqamu.

BJIOKUPOBKA / PA3EJIOKMPOBKA KHOMOK TEPMOCTATA
(pucyHoK 1V)

1A 67IOKMPOBKM KHOMOK OAHOBPEMEHHO HAMMUTE U1 YiepHuBaiTe
— W + B TeYeHue 7 CeKyHA,.

Horpaa nossutcsa ,'_U[ , OTNYCTUTE KHOMKK. TepmocTat
3a6/10KMpOBaH.

[na pa3abnoKMPOBKM OHOBPEMEHHO HaMMWUTE U YaepHUBaniTe — 1
+ B TeYEHUEe 7 CeKyHA.

I IN
Horga nossutca i JL , OTMYCTUTE KHOMKK. TepmocTar
pas3610KMpOBaH.

NAPAMETPbI YCTAHOBLUMKA (pycyHok V)

BHUMAHMUE! Mocne Bxoaa B CepPBUCHOE MEHIO BbibepuTe
napameTp KHoMKamu — 1 +. MogowanTe 3 ceryHabl Ans
noaTeepmaeHUA. Ha akpaHe 0To6pasATCA HAaCTPOIMKK, KOTopble
MOHO M3MEHWUTb KHOMKamMK — U +. MofoKanTe 3 CeKyHAbI ANA
noaTBepKAeHUA. TepmocTaT BEPHETCA Ha MaBHbIV SKpaH.

0. INIABHbIN 9KPAH

[ina Bxoaa B CEpBMCHOE MEHI0 OJHOBPEMEHHO HaXMUTE M1
yaepmmBaiTe KHonkn «MUHYC» n «MJIKOC» B TeueHne 5 ceKyHpa,

1. BbIBOP AJITOPUTMA YNPABJIEHUA
UFH - Ténnbivi non

RAD - pagvatopHoe oTonneHve

ELE - anekTpryeckoe otonneHve

H - ructepesuc ot 0,4°C po 4,0°C
Mpumep: H = 0,4°C = +0,2°C

2. MUHUMAJIbHOE OrPAHUYEHUE 3AZAHHOMN
TEMNEPATYPbI
YcTaHOBKa MMHUMa/IbHOTO Npeaesnia TeMneparypbil.

3. MAKCUMAJIbHOE OrPAHUYEHUE 3AJAHHOM
TEMMNEPATYPbI

YcTaHOBKa MaKCMMaJslbHOrO npegesnia TemMneparypbi.

4. KAJIMBPOBKA TEMMEPATYPbI
OTo6paraemyto (M3MEPEHHYI0) TeMnepaTypy MOXHO
OTKanmbposarth ¢ warom 0,1°C

(o1 -3,5°C go +3,5°C).

5.YPOBEHb 3APAA BATAPEU
MpoBepbTe TeKyLWMi ypoBeHb 3apaaa 6atapen (%).

6. YNPABJIEHMUE BbIXO40M

BbibepuTe, OMKEH M BbIXOZ, TepMocTaTa paboTaTb Kak
NO = HopMasibHO pa3oMKHYTbI Uau NC = HopmasibHO
3aMKHYTbIN.

7.CBPOC
BoccTtaHoBIeHMe 3aBOACKMX HACTPOEK TepMocTaTa.



